
 

 

HCNNC 
歷史文化北鄰裡委員會  

華埠  •  埃爾普韋布洛  •  索拉諾峽谷  •  維克多崗  

 

 

Mailing Address: HCNNC, 200 N Spring St, Los Angeles, CA 90012             Website: HCNNC.org
         

2020 年 1 月 17 日週五  – 下午 5 時 45 分–晚上 7 時 45 
例行董事會會議 

通用董事會會議  ·  Reunión de la Junta 
華埠圖書館，639 N. Hill Street, Los Angeles, CA 90012 

議程  
1 —— 致歡迎辭  - 宣佈會議開始和介紹 

2 —— 建立法定人數–點名 

3 —— 介紹新總經理，Raquel Beltran, 来自鄰里授權部，Beltran 先生在 99 個鄰里委員會和其同盟發起聆聽

巡遊，為了能夠在 100 天的時間裡分享她最初的目標和策略。 

4 —— 討論批准 2019 年 12 月 13 日 HCNNC 特別董事會會議記錄以及可能採取的行動。  

5 —— 公眾對非議程事項的評論（每位發言人最多兩分鐘） 

6 —— 社區/政府報告和公告  

6.1 洛杉磯市議會地區代表 
6.2 公共安全 
6.3 其他政府部門/機構，包括鄰里賦權部代表 
6.4 社區組織 

7 —— 執行委員會主席的報告  

7.1 主席的報告 
7.2 副主席的 1 號和 2 號報告 
7.3 秘書的報告 
7.4 會計的報告 
 7.4.1 討論和可能採取行動批准 2019 年 12 月的月度支出報告（MER）. 

7.4.2 討論和可能採取行動批准報銷 Valerie Hanley 打印 HCNNC 2019 年 12 月 13 日特別 董事會會議

文件的$107.56。 

 7.4.3 討論和可能採取行動批准支付最高$250 给中国城图书馆用作 2019 年 1 月 17 日会议的 保安费用。 

8 —— 舊業務 

8.1 NCNNC Ad-Hoc�部章程委員會的討論及報告。 
 8.1.1 以下內部章程修改，修改 HCNNC 內部章程的第 VII 條款， 

  委員會和他們的職責，內部章程委員會建議和可能在下次 HCNNC 的例行董事會議時研討。 

a)修改第 VII 條第 3b(1)款， 把“委員會要融入至少三（3）名董事會成員，但是不能超過四

（4）名”修改為“委員會要融入至少兩（2）名董事會成員，但是 不能超 過四（4）名”。 
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b)在第 VII 條第 3B 款的末尾加上以下這句：“4）每個委員會可以有至少三（3）名 成員，並且

可以包括有興趣的利益相關者”。 

c)在第 VII 條委員會和他們的職責中，更改所有“一半（1/2）多數”為“董事會成員 的總人數的

全部人員” 

d) 在第 VII 條，第一段，刪除第三句句子，內容如下：“增添委員會成員規定需董事 會以半數

（1/2）多數投票通過”。 

e) 第 VII 條第 3B 款，把“應由主席指派委任委員會成員”改為“應由委員會主席指 派委任委員

會成員”。 

f) 第 VII 條第 3D 款，把“常務委員會應受 Brown Act 管制，並按照其規定實施”改為“所有委

員會應受 Brown Act 管制，並按照其規定實施”。還有第 VII 條第 3D 款，刪除第二句句子，內容

是“Brown Act 規章制度不適用於 Ad Hoc委員會”。 

 8.1.2 宣讀 2020 年 1 月 14 日內部章程委員會會議裡的修改建議。 

 8.1.3 討論和可能採取行動批准最高支付$4500 給市認可的翻譯公司，為 HCNNC 內部章程進  

  行的西班牙語和中文的翻譯。 

8.2 討論和可能採取行動委任 HCNNC 常務委員會成員。 
注：根據第 VII條第 3.B款的規定，委員會成員由主席委任，由理事會過半數的選票確認。委員會成員至
少包括三名但是不得超過四名理事會成員，並且可以包括任何感興趣的利益相關者。 

8.3 歷史文化北鄰里委員會辦公和會議地點的進展。 
8.4 HCNNC 官方徽標和卡片的進展。 
8.5 討論和可能採取行動支付最高$300 一個月給 AppleOne Employment Services 用作記錄 HCNNC 董事會

會議記錄。 
8.6 討論和可能採取行動支付最高$300 一個月給 AppleOne Employment Services 用作提供 HCNNC 總行政

助理。總行政助理的職責是檢查以及郵寄書面信件，複印會議文件，和公佈會 議通知。 
8.7 討論和可能採取行動創建 Ad HOC 委員會掌管 HCNNC 管轄內的街道搶修。 
8.8 討論和可能採取行動創建 Ad HOC 委員會掌管 HCNNC 管轄內的街道照明。 
8.9 討論和可能採取行動創建經濟發展 Ad HOC 委員會去發展計劃來輔助和/或吸引小商店和超市 留在中國城

或者重新安置在中國城，還有預防其他小企業倒閉。 
8.10 討論是否考慮讓 HCNNC 贊助舉行一個非盈利組織的“峰會活動”來創造對話以及尋找合作和 資源共享的

機會，包括這項活動的預定日期和預算。(REng-Non-profit summit-10-25-19.pdf.) 
8.11 討論有關 HCNNC 辦公室設備的需要。 
9—— 新業務 

9.1 討論社區拓展計劃，針對公共安全以及家庭和老人治安。 

10—— 理事會成員的評論和公告  
11——  申請未來議程事宜的動議  
12—— 休會  
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委員會官  
Don	Toy	 Mei	Wah	Lau	 Bryce	Louie	 Phyllis	Ling	 Steve	Rice	
主席	 1	號副主席	 2號副主席	 秘書	 財務主管	

	

社區代表 	
Xiao	Ping	Liang	 Mei	Wah	Lau	 Wai	So	Yuan	 Tuong	Hoang	 Ne	Hung	Hom	
唐⼈街⼀般企業東主
/員⼯/⾮盈利組織/房
產業主代表	

唐⼈街企業東主/員⼯
代表	

	

唐⼈街⾮盈利組
織代表	

	

唐⼈街居民代表	

	

唐⼈街居民代表	

	

Paul	Hanley	 Norma	Garcia	 Valerie	Hanley	 Huiling	Cai	 Phyllis	Ling	
El	Pueblo	⼀般企業東
主/員⼯/⾮盈利組織/
房產業主代表	

El	Pueblo	企業東主/員
⼯代表	

	

El	Pueblo	⾮營利
組織代表	

	

Solano	Canyon	居
民代表	

	

Solano	Canyon	居民
代表	

	
Wilson	Gee	 Steve	Rice	 Don	Toy			 Esther	Woojan	 Bryce	Louie	
Solano	Canyon	企業
東主/員⼯/⾮盈利組
織/房產業主代表	

Victor	Height	企業東主
/員⼯/⾮盈利組織/房
產業主代表	

Victor	Heights	居
民代	
表	

Victor	Heights	居
民代表	

	

⼀般青年代	

Miho	Murai		 Tony	Quon						 	 	 	
⼀般利益相關者	 ⼀般利益相關者	 	 	 	

	
	

	

社區理事會會議上的公眾評論  

公眾須填寫“發言者卡”向委員會提出任何議程項，之後委員會將就議程項採取行動。公眾關於議程項的評論僅在相關項

得到考慮時被聽取。公眾關於議程上未出現但屬於委員會司法管轄權範圍內的其他事項之評論將在公眾評論期內得到聽取。請注

意，依據《布朗法案》規定，委員會不可就公眾評論期內其注意到的事項採取行動；但是，公眾成員提出的問題可成為未

來委員會會議之主題。公眾評論每位發言者限時	2	分鐘，除非委員會會議主席對用時規定做出調整。委員會會議議程於以下地

點公佈，供公眾審查：1)	唐人街圖書館，639	N	Hill	St,	Los	Angeles,	CA	90012；2)	Alpine	Recreation	Center,	817	Yale	St,	Los	Angeles,	

CA	90012		；3)	Eastside	Market	Italian	Deli,	1013	Alpine	St,	Los	Angeles,	CA	90012；4)	Solano	Avenue	小學，615	Solano	Avenue,	

Los	Angeles,	CA	90012；5)	公共告示板，Plaza	el	Pueblo	de	Los	Angeles	（555	N	Main	St,	Los	Angeles,	CA	90012	前面）。	

《美國殘疾人法案》  

作為遵守《美國殘疾人法案》第二條規定的實體，洛杉磯市不會因殘疾歧視任何人，並將應要求提供合理適應措施從而確

保殘疾人平等參與其計劃、服務與活動。手語翻譯、助聽設備和其他輔助設施和/或服務可應要求提供。為確保您享受相關

服務，請在您希望參加的會議前至少	3	個工作日（72	小時）聯繫	HCNNC	提出您的要求：hcnnc.board@gmail.com。	

公眾獲取記錄  

依據《政府法》第	54957.5	節規定，在會議之前分發給大多數或全部董事會的非豁免文件，可在唐人街分館圖書館（639 N 
Hill St, Los Angeles, California 90012）查看，	或在董事會會議上。此外，如果您希望獲取議程項相關的任何記錄之副本，

請聯繫	HCNNC：hcnnc.board@gmail.com。	

	

翻译服务 
如果您需要翻译服务，请在活动开始前3个工作日（72小时）通知办公	室。	如果您在此通知中需要帮助，请致电(323) 716-
3918。	

 


